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CARTA A NUESTROS CLIENTES

Gracias por elegir un producto KITCHEN CENTER. 

Este manual contiene las instrucciones, advertencias y recomendaciones para 
desempacar, instalar, usar, limpiar, cuidar, y disfrutar este producto. También 
contiene nuestra información de contacto y la Póliza de Garantía.

Le aconsejamos leerlo cuidadosamente y tenerlo al alcance para consulta futura. 
Muchas dudas y problemas aparentes pueden ser solucionados consultando la 
sección correspondiente. 

Le pedimos registrar los siguientes datos de su boleta, factura de compra o acta 
de recepción de nueva obra como comprobante de adquisición:

Fecha: ____________      Número ____________

Si lo prefiere puede simplemente conservar el original de su boleta, factura o acta 
de recepción, o una fotocopia en papel o una copia digital (PDF, JPG) para cuando 
requiera mantenimiento, reparación o garantía del producto. 

Si quiere contactarnos con consultas, preguntas, sugerencias, reclamos, solicitud 
de mantenimiento o reparación, o para hacer efectiva su garantía puede hacerlo 
vía mail, teléfono o en persona con nuestro Servicio de Asistencia Técnica SAT.

Estimado Cliente:

KITCHEN CENTER S.P.A.

El equipo de profesionales SAT está a su entera disposición para atenderle con un 
servicio rápido, fiable y cercano.
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PARTES Y PIEZAS

Taza medidora (85 ml)

Jarra de vidrio 1.75 Lts

Cuchillas de acero 
inoxidable

Base para cuchillas

Tapa de anillo sellante 

Cuerpo / Motor

Llave

Botones de Programas
automáticos

max

min

Sistema seguridad 1
Bloqueo de funcionamiento

Sistema seguridad 2
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Las siguientes precauciones básicas de seguridad aplican al usar dispositivos 
eléctricos, lea atentamente todas las instrucciones antes de usar, y guarde este 
manual de instrucciones para un futuro uso.

•	 Este producto está destinado exclusivamente para uso doméstico y en interiores. 
No utilice este producto para fines de uso comercial, y no utilizar en exteriores.

•	 Este dispositivo puede ser usado por menores desde los 8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de conocimiento y 
experiencia, siempre y cuando se les haya dado la supervisión o instrucción acerca 
del uso del dispositivo de manera segura y entendiendo los riesgos involucrados. 
Los niños no podrán jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento por parte 
del usuario no serán realizadas por menores sin supervisión.

•	 Este producto no debe ser usado por niños. Mantenga este producto y su cable 
fuera del alcance de los niños.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio técnico o personas con calificaciones similares para evitar 
cualquier peligro.

•	 Limpie el dispositivo, utilice un paño seco, no utilice agua para limpiar la base del 
motor, ya que podría causar posibilidad de lesiones debido a un uso indebido.

•	 El accesorio de la cuchilla está muy afilado, preste atención a las cuchillas 
afiladas durante la limpieza, al vaciar la jarra y al mantenimiento del usuario.

•	 Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en el producto, ya que puede ser 
expulsado del aparato debido a la repentina vaporización.

•	 Siempre apague y desconecte el dispositivo del suministro eléctrico si se deja 
desatendido y antes de ensamblar, desmontar, limpiar o acercarse a las partes 
móviles durante su uso.

•	 No sumerja la unidad ni permita que el cable de alimentación ni el enchufe entren 
en contacto con agua u otro líquido.

•	 No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mesón ni que entre en 
contacto con superficies calientes.

•	 El uso de los accesorios de sujeción, incluidas las jarras de vidrio, no son 
recomendadas por el fabricante del dispositivo, lo cual puede causar riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.

Cuchillas de acero 
inoxidable

Botones de Programas
automáticos
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•	 No situar sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente o en un 
horno caliente.

•	 Se debe tener extrema precaución al mover un aparato que contenga aceite 
caliente u otros líquidos calientes.

•	 Cuando corresponda, siempre que disponga del enchufe de conexión al aparato, 
verifique que el control esté APAGADO antes de enchufar el cable al tomacorriente 
de pared. Para desconectar, apague el control, luego retire el enchufe del 
tomacorriente de la pared.

•	 No utilice el aparato para ningún otro uso que no sea el indicado.

•	 Evite el contacto con partes móviles.

•	 Mantenga las manos y los utensilios fuera del recipiente mientras mezcla para 
reducir el riesgo de lesiones graves a personas o daños a la licuadora. Se 
puede usar un raspador, pero solo se debe usar cuando la licuadora no está en 
funcionamiento (no aplica a un raspador aceptable que forme parte del dispositivo).

•	 No utilice el dispositivo si la hoja está curvada o dañada.

•	 Nunca opere el dispositivo sin ningún líquido en la jarra o en vacío.

•	 Nunca intente anular el mecanismo del interruptor de bloqueo, asegúrese de 
que el dispositivo esté completamente instalado antes de entrar en operación.

    No llene en exceso la jarra de vidrio.

•	 Siempre accione la licuadora con la tapa en su lugar.

•	 PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido al restablecimiento involuntario del 
corte térmico, este dispositivo no debe suministrarse a través de un electrodoméstico 
de interruptor externo, como un temporizador, o conectado a un circuito que se 
encienda y apague regularmente según el uso. Si el corte térmico funciona 
durante el uso, apague el producto y desenchúfelo del suministro eléctrico, deje 
que el producto se enfríe antes de utilizarlo nuevamente.

•	 No intente retirar la jarra de vidrio de la licuadora desde la base del motor 
durante la operación o mientras la cuchilla aún esté girando. Después de utilizar 
el producto, debe permitir que la cuchilla deje de girar, y luego tomar la jarra de 
vidrio desde la base del motor.
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•	 La capacidad máxima de la jarra es de 1,75 lts, no permitir que exceda la 
marca de nivel máximo.

•	 Le sugerimos que en la jarra de vidrio,  2 partes sean de fruta suave y 3 partes 
de agua (utilizar sólo fruta suave, como zanahoria, manzana, etc.),

•	 No utilize la licuadora por un tiempo de funcionamiento superior 2:00 minutos.

•	 Sistema de bloqueo de seguridad: Esta licuadora cuenta con un bloqueo de 
funcionamiento de seguridad; esto quiere decir que el motor no entrará en 
funcionamiento sin la jarra sobre la base y tampoco si esta y la tapa no se 
encuentran correctamente ensambladas.

       Si la jarra de vidrio no se encuentra en la posición correcta o es removida       
          durante su operación, la licuadora no funcionará. Para un correcto funcionamiento
       instale la jarra de vidrio en posición, girar el dial a la posición “0” y luego  
       comienze a usar la licuadora.

•	 Protección contra sobrecalentamiento: Este modelo cuenta con un sistema 
anti sobrecalentamiento. Si la sobrecarga de trabajo del producto se extiende 
durante mucho tiempo, el limitador térmico detendrá el dispositivo para proteger 
el motor y no sobrecalentarlo. Si el limitador térmico funciona, reduzca la carga 
de la jarra de vidrio y espere alrededor de 30 minutos para que el motor se 
enfríe, y luego vuelva a utilizar la unidad. Si la luz LED sigue parpadeando, 
pero el producto aún no funciona, espere de 10 a 20 minutos más.

•	 Protección contra sobre corriente: si mezcla alimentos muy duros (o trozos de 
alimentos muy grandes) incorrectamente, las cuchillas pueden bloquearse, 
el limitador de corriente detendrá el dispositivo. Si el limitador de corriente 
funciona, apague el producto y retire los alimentos muy duros o muy grandes, 
y luego vuelva a utilizar el dispositivo.

ANTES DEL PRIMER USO
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•	 Sitúe la base o el motor  de la licuadora en una mesa firme y estable, luego 
ensamble la jarra sobre esta con la manilla hacia el lado derecho. Preocúpese 
que quede bien instalada.

•	 Asegùrese que el dial se encuentre en la posiciòn “0” y luego conecte el 
enchufe a la red elèctrica.

•	 Agregue los ingredientes a la jarra y ponga la tapa superior y gírela hacia la 
izquierda hasta escuchar el click, esto quiere decir que la tapa se encuentra 
ensamblada correctamente.

         Nota: Esta licuadora cuenta con un bloqueo de funcionamiento de seguridad,     
        esto quiere decir que no funcionarà el motor solo sin la jarra sobre la base y  
        tampoco si esta y la tapa no se encuentran correctamente ensambladas.

•	 Para encenderla gire el dial al programa  o seleccione la velocidad deseada 
girando el mando a la derecha.

Programa Manual:
Para utilizar la función manual gire el dial a Programa y luego seleccione la velocidad 
deseada (1-9) .Para aumentar la velocidad gire el dial hacia la derecha y para 
disminuir la velocidad gire el dial hacia la izquierda.

Programa Batido:
Para utilizar la función automática de Batido, gire el dial a Programa y luego 
presione el botón de Batido.
La licuadora comenzará a funcionar de manera automática a velocidad baja por 
00:20 segundos, luego a velocidad media por 00:20 segundos más y finalmente 
a velocidad alta por otros 00:20 segundos. Luego de finalizar los 00:60 segundos 
en funcionamiento la licuadora se detendrá automáticamente.

Programa Intervalos:
Para utilizar la función automática de Intervalos, gire el dial a Programa y luego 
presione el botón de Intervalos.
La licuadora comenzará a funcionar automáticamente durante 00:45 segundos 
con intervalos de 00:04 segundos en velocidad baja y luego 00:04 segundos en 
velocidad alta. Así sucesívamente hasta finalizar los 00:45 segundos. Luego la 
batidora se detendrá automáticamente.

Programa Picar Hielo:
Para utilizar la función automática de Picar hielo, gire el dial a Programa y luego 
presione el botón de Picar Hielo.
La licuadora comenzará a funcionar de manera automática durante 00:40 segundos.
Este programa consiste en pequeños pulsos de velocidad. Una vez transcurrido 
los 00:40 segundos la licuadora se detendrá automáticamente.

INSTRUCCIONES DE USO

PROGRAMAS AUTOMÁTICOS
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•	 Antes de limpiar, asegúrese de que el interruptor de encendido y el controlador de 
velocidad estén en la posición “0”, retire el enchufe de la fuente de alimentación 
principal.

•	 Para limpiar la Jarra de vidrio puede usar agua y lavalozas, no utilizar limpiadores 
abrasivos u otro agente químico.

•	 Para limpiar la base del motor, sólo use un paño seco, nunca use un paño 
húmedo ni limpie la base del motor o sumerja la base del motor en agua.

•	 En caso de que el dispositivo funcione generando un ruido anormal o una 
agitación considerable, favor deje de usar esta unidad y envíela al servicio 
técnico correspondiente para que lo revise. Nunca repare el producto usted 
mismo.

•	 Puede abrir la base en donde se ubican las cuchillas para lavarlas.
       Para abrirla agarre la jarra y gírela con la base hacia arriba. Apóyela en  
       una superficie y luego ponga la llave en la base y gírela hacia la izquierda   
       para aflojarla ( ver dibujo a continuación). Luego retírelas y lávelas con agua
       y lavalozas.

•	 Recuerde siempre secarlas con un paño después de cada lavado y volver a 
instalarla bajo la jarra. Ajuste con la llave hacia la derecha.

LIMPIEZA Y CUIDADOS
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Esta sección explica como cuidar y mantener su producto después de usarlo en 
forma habitual.

•	 No intente desmontar ni reparar el producto usted mismo, ya que esto puede 
ser peligroso.

•	 Para cualquier actividad de cuidado o mantenimiento no indicada en este manual 
contacte a nuestro SAT.

ADVERTENCIAS

RECOMENDACIONES

MANTENIMIENTO
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POLIZA DE GARANTÍA

Esta sección explica la póliza de garantía de este producto y como hacerla efectiva.

ALCANCE DE LA GARANTÍA

Esta garantía es válida únicamente en Chile y es otorgada Kitchen Center S.p.A.

1.	Kitchen Center garantiza el correcto funcionamiento del producto de este 
manual de uso por un periodo de 3 meses desde la fecha de adquisición del 
producto. Esto en conformidad con la Ley no 19.496.

2.	Kitchen Center reparará fal las causadas por defectos de la 
fabricación, calidad de materiales, partes, piezas y componentes que 
 hagan que el producto no sea apto para el uso al que está destinado, por un 
periodo de 1 año desde la fecha de adquisición. Esto en conformidad con la 

OBJETO DE LA GARANTÍA

PERÍODOS DE GARANTÍA

Los periodos de garantía mencionados, inician en la fecha de adquisición del producto 
según aparece indicado en la boleta, factura o acta de recepción, y expira en el 
aniversario respectivo. 

Estos periodos de garantía no son renovables, ni prorrogables debido a reparaciones 
efectuadas, sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley 19.496, por el artículo 41.

COSTO DE LAS REPARACIONES POR GARANTÍA

El servicio de reparación es proporcionado en forma gratuita, incluyendo la mano de 
obra y el valor de los repuestos, materiales, partes, piezas averiadas, componentes 
que presenten defectos de fabricación y problemas de calidad, siempre y cuando:

•	 El deterioro no sea por hechos imputables al cliente, y/o terceros.

•	 La solicitud sea canalizada a través de nuestro SAT.

El servicio de reparación domiciliaria, excluye el costo del desplazamiento del técnico 
SAT. Este costo se cobra al cliente.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA

Queda excluido de la presente garantía y por lo tanto será responsabilidad del 
cliente el costo total de la reparación en los siguientes casos:
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•	 Averías producidas por mal uso del producto o negligencia por parte del cliente 
y/o terceros.

•	 Averías producidas por caso fortuito, fuerza mayor, exposición al calor excesivo, 
exposición a condiciones meteorológicas adversas. 

•	 Abuso físico, químico o daños causados por un cuidado y/o mantenimiento 
inadecuado. 

•	 Defectos derivados de manipulación, corte y/o instalación de forma no adecuada.

•	 Desgastes o deterioros estéticos del producto producidos por su uso. 

•	 Daños ocasionados por la acumulación de substancias residuales por el uso del producto. 

•	 Daños provocados por el uso de productos químicos que dañan el acero 
inoxidable como el cloro, ácido muriático, diluyentes abrasivos, y/o limpia hornos 
que dañan el esmalte.

•	 Manipulación, reparación o instalación por persona no autorizada o servicios 

Para hacer efectiva esta garantía el cliente debe:

1.	Solicitar la prestación del servicio de inspección y eventual reparación al SAT, 
en conformidad con la Ley No 19.496, artículo 21, inciso 6.

2.	Presentar el comprobante de adquisición:
•	 Para productos comprados: la boleta o factura original, una fotocopia en 

papel o una copia digital (PDF, JPG) con el número de la misma legible, o 
simplemente el número que usted escribió correctamente en la primera hoja 
de este manual. 

•	 Para productos adquiridos con acta de recepción: el original, una fotocopia 
en papel o una copia digital (PDF, JPG) del acta con la fecha y la descripción 
de la obra nueva legibles.

3.	Dar acceso a los técnicos SAT o del servicio técnico autorizado:
•	 Para servicio domiciliario, será responsabilidad del cliente disponer de los 

medios necesarios que posibiliten el acceso para efectuar la reparación.

•	 Para entrega del producto en nuestro Servicio de Asistencia Técnica SAT, 
en la tienda en que lo compró o en el servicio técnico autorizado indicado 
por SAT, será responsabilidad del cliente llevar el producto a dicho lugar.

COMO HACER EFECTIVA ESTA GARANTÍA
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